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INCORPORATION ACT AND ARTICLES
OF ASSOCIATION OF THE LIMITED
LIABILITY COMPANY “ADRIAVOLT

ECOPOWER" SHPK

Pursuant to Law No. 9901, dated
14.04,2008, 'On Traders and Commercial
Companies,” as amended, and Law RNo.
9723, dated 03.05.2007, 'On Business
Registration,' as amended, the company’s
operations shall be organized and managed
in accordance with the provisions of this

Statute.

Article 1 - Legal Basis

The Company shall carry out its activity in
accordance with these Articles of Association

and Albanian legislation.

Article 2 — Shareholders

2.1 The shareholder of the company is:
« Continental Properties

Development B.V., CCI number

98361848, with registered office

at Strawinskylaan 1431, 1077XX

Amsterdam, the Netherlands,

owning 100% of the capital.

Articie 3 — Legal form
The Company shall take the form of a
“limited liability company” or SHPK.

However, it may be transformed into

AXT THEMELIMI DHE STATUT I
SHOQERISE ME PERGIEGIESI TE
KUFIZUAR
"ADRIAVOLT ECOPOWER" SHPK

Né mbéshtetje t& Ligjit nr. 9901, daté
14.04,2008 “Pér Tregtarét dhe Shogérité
Tregtare”, - i ndryshuar, Ligjit nr. 9723, daté
03.05.2007 “Pér regjistrimin e biznesit” - |
ndryshuar, veprimtaria e shoqérisé do té
organizohet dhe drejiohet sipas dispozitave
té kétij Statuti.

Neni 1 - Baza ligjore
Shogéria do té zhvillojé veprimtaring e saj
né pérputhje me Statutin dhe legjislacionin

shqiptar,

Neni 2 - Ortakét
2.1 Ortak i shogérisé éshté:
s  Continental Properties

Development  B.V. me  nr.
regjistrimi 98361848, me seli né
adresén; Strawinskylaan 1431,
1077XX Amsterdam, Holandé
zotérues | 100% & kapitalit t&
shogérisé;

Neni 3 - Forma ligjore

Shogéria ka formé&n e “shogéris€é me

pérgjegijési t& kufizuar” ose “SHPK".

Megjithaté&, ajo mund t& shnd&rrohet né njé
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another legal form in accordance with the

applicable Albanian legislation.

- Article 4 - Duration

The Company shall have an indefinite
duration, beginning from its registration with

the National Business Center (NBC).

Article 5 - Registered Office
5.1 The registered office of the Company
shall be at the address: Rruga Seman
i ¥, Zona Kadastrale Nr. 3301, Nr. i
Pasurise: 3, Fier, Shgiperi.

The

branches

5.2 Company may  establish

andfor  representative
the

territory of the Republic of Albania,

offices, within and outside
and may also participate in other
Albanian and/or foreign companies,
whether existing or to be established
in the future.

Article 6 - Company documents

6.1 All documents, order forms, or any

other correspondence issued by the

branches or

Company, its

representative  offices, whether
through paper-based or electronic
third

parties, must include, in addition to

means, and addressed to

the Company’s name, the following

information:

a) the unique identification number;

formé tjetér né pérputhje me legjislacionin

shgiptar,

Neni 4 - Kohézgjatja e veprimtarisé

Afati 1 veprimtarisé s& Shogérisé éshté |
Ky afat
regjistrimit t& saj né Regjistrin Tregtar té

pacaktuar. fillon nga dataz e
Qendrés Kombétare té Biznesit.

Neni 5 - Selia

5.1 Selia e shogérisé do té& jetd né
adresén: Rruga Seman | ri, Zona
Kadastrale Nr. 3301, Nr. | Pasurise:
3, Fier, Shqiperi.

5.2  Shogéria mund t& hapé degé dhe/ose

zyra pérfagésie, brenda dhe jashté
territorit t& Republikés sé& Shqipérisé,
si dhe mund t& marré pjeséd né
shoqéri té tjera shqgiptare dhe/ose té
huaja, qé& ekzistojng ose do té&

krijohen né t& ardhmen.

Neni 6 - Dokumentet e shoqgérisé

6.1 Té& gjitha shkresat, formularét e
urdhrave apo gdo dokument tjetér
korrespondence,

nxjerré nga

shogéria, degét apo zyrat e
pérfagésimit, népérmjet pérdorimit
té letrés ose mieteve elektronike, té
cilat u drejtohen paléve t& treta,
duhet t& pérmbajné, pérveg emrit t&
edhe té

shogérisé dhénat e

méeposhtme;:
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6.2

D) the legal form of the Company;

c) the location of its registered office
place of business;
if the

liguidation;

and principal
¢} information indicating
Company is in
d) the amount of the registered
capital of the Company and the
amount of capital that has been pald
in.

if the Company has a website, this
information must also be published

there.

Article 7 -~ Object of Activity

7.1

The object of the Company’s activity
shall be:
¥ Provision of real estate services,
intermediation, purchase and
sale of immovable properties,
leasing/subleasing of immovable
assets, etc.; The Company will
engage in wholesale and retail
trade of photovoltaic/wind power
plants/panels. Provision of

consultancy and technical
assistance for the design, study,
maintenance, supervision,

testing, repair, and production of

electrical, photovoltaic, wind
equipment, and any other
auxiliary  materials of the

electrical system and network.

materials,

Import-export  of

6.2

a) numrin unik t& identifikimit;

b) formén ligjore té shoqgérisé;

c) vendndodhjen e selisé sé
regjistruar dhe t& zyrés

gendrore té saj;

c) té dhéna nése shogéria Eshté
né likuidim;

d) viera e kapitalit té regjistruar
t& shogérisé dhe viera e
pjesés sé paguar té kapitalit;

Nése shogéria ka fage interneti, kéto

té& dhéna duhet t& pasqyrohen aty.

Neni 7 - Objekti i veprimtarisé

7.1

Objekti | veprimtarisé s& Shogérisé
do té jeté:
»  Ofrimi i shérbimeve imobiliare,
ndermjeté&sim, shit-blerje té
pronave té€ paluajishme, dhénie
me qgira/nén gira té pasurive té
paluajtshme etj; Shoqgéria do té
kryejé aktivitetin e tregtimit me

shumicé dhe pakicé,
impianteve/paneleve

fotovoltaike/eulike,  Ofrimi 1}
konsulencés dhe asistencés
teknike pér projektimin,
studimin, mirémbaijtjen,

mbiké&qgyrije, kolaudim, riparimin,
prodhimin e pajisjeve eiekirike,
fotovoltaike, eulike dhe té gdo
ndihmés té

materiali tjetér

dhe

sistemit

rrjetit  elektrik.
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machinery, equipment, and

various electrical, household
electrical, electronic devices,
thermal systems/plants, energy
management systems, lighting
systems, telecommunication
systems, as well as other similar
plants intended for civil and
industrial facilities. Wholesale
and retail sales, both
domestically and abroad, of
electricity and various
electrical/photovoltaic and wind
materials and their equipment,
including all elements of
alternative energy plants. The
company’s services consist of,
but are not limited to, providing
consultancy in the field of
marketing, including promotion,
advertising, customer service,
differentiation,  segmentation,
direct sales, online marketing,
marketing tactics, and public
relations. Construction of
infrastructure  and  ancillary
works for the development,
production, trading, exploitation,
operation, maintenance,
distribution, and transmission of
electricity from renewable

photovoltaic sources.

Import-eksport i materialeve,
makinerive, pajisjeve dhe
impianteve té ndryshme
elektrike, elektroshtépiake,
elektronike, sistemeve

/impianteve termike, sisteme
pér mirémenaxhimin e
energjisé, sisteme ndrigimi, té
telekomunikacionit si dhe
impianteve t& tjera t& ngjashme
té destinuara pér objekte civile
dhe industriale. Shitja me
shumicé& dhe pakic& brenda dhe
jashté wvendit t& energjisé
elektrike, dhe t& materialeve té
ndryshme elektrike/fotovoltaike
e eulike dhe pajisjeve té tyre,
duke  perfshiré t& gjitha
elementet e impianteve té
energjisé alternative. Shérbimet
e shoqérisé konsistojné por pa u
kufizuar né ofrtmin e
konsulencés n& fushé&n e
rﬁarketingut nisur nga
promocion], reklamimi, shérbimi
ndaj klientit, diferencimi,
segmentimi, shitje direkte,
marketing online, taktikat e

marketingut, marrédhéniet me

publikun. Nd&rtimi i
infrastrukturés dhe veprave
ndihmése pér zhvillimin,

pradhimin, tregtimin,
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7.2 The Company may carry out any other

activity permitted under the applicable

legislation of the Republic of Albania.

7.3 The object of activity of the Company

may be amended or extended by

declsilon of the Assembly of

Shareholders.

Article 8 — Share Capital

8.1

8.2

The share capital of the Company is
ALL 5,000,000 (five million).

The capital consists of 1 {one) quota
with a of ALL
5,000,000 {five miilion), which is held
by the shareholder of the Company

nominal value

as established in Article 2.

Article 9 - Transfer of Capital Shares

9.1

9.2

The shares of the share capital are
the

shareholders. The share capital is

freely transferable between

also freely transferable in cases of

inheritance, division of property

between spouses, or between
ancestors and descendants.

The shares of the share capital are

freely transferable to third parties,

7.2

7.3

shfrytézimin, operimin,
mirémbajtjen, shpérndarien dhe
transmetimin e
elektrike

rinovueshem fotovoltaike.

energjisé

nga burimet e

Shogéria mund t& kryejé cfarédo
veprimtarie tjetér gé& lejohet nga
legjislacioni né fuqi i Republikés sé&
Shqipérisé.

Objekti i veprimtarisé sé& Shogérisé
mund t& ndryshchet ose shtohet me

vendimin e Asamblesé sé ortakéve.

Neni 8 - Kapitali themeltar

8.1

a.2

Kapitali themeltar i shoqérisé eshté
ALL 5,000,000 (pesé milion&).

Kapitali pérbéhet nga 1 (njé) kuota
me vleré nominale ALL 5,000,000
(pesé miliong) dhe zotérohet nga
ortaku i shogérisé sic pércaktchet né

Nenin 2.

Neni 9 - Transferimi i pjeséve té

9.1

kapitalit
Pjesét e kapitalit themeltar jané
lirisht t& transferueshme ndé&rmjet
ortakéve.
firisht |

trashégimie, né rast ndarje pasurore

Kapitali themeltar -&shté
transferueshém né rast

mes bashkéshortéve apo

paraardhé&sve e pasardhésve,
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5.3

whether Albanian or foreign entities,

natural or legal persons.

The capital share sale agreement
may impose restrictions regarding
the resale of shares, including the
selling shareholder's right of first

refusal.

Article 10 - Increase/Reduction of

10.1

10.2

Share Capital
The increase and reduction of the
may be
of the
Assembly of Shareholders and in

Company’s share capital

carried out by decision

accordance with the applicable legal
requirements,
the

Administrator, the shareholders may

Upon simple request of
unanimously, and in proportion to the
guotas they hold, meet the financial
needs of the Company through
capital increases or shareholder
financing {whether interest-bearing
or not), in compliance with banking
transparency rules and other fiscal
requirements. The reimbursement of
such contributions or sharehoider
financing may be decided by the
and such

shareholders, likewise,

9.2

9.3

Pjesét e kapitalit themeltar jané
lirisht t& transferueshme tek té
kéta

shqiptaré apao t& huaj, persona fiziké

tretét,  qofshin subjekte
apo juridiké,

Akti i shitjes sé& kuotave t& kapitalit
mund té vendosé kufizime né lidhje
me rishitjen e kuotave, pérfshiré
kétu t& drejtén e parablerjes sé& saj

nga ortaku shités.

Neni 10 - Zmadhimi/zvogélimi i

10.1

10.2

kapitalit
Zmadhimi dhe zvagélimi | kapitalit t&é
Shoqgérisé mund té b&het me vendim
t& Asamblesé sé& ortakéve si dhe né
pérputhje me kérkesat ligjore.
Ortakét, me kérkesé té& thjeshté te
administratorit, n& ményré unanime
dhe né& pérpjesétim té drejté té
kuotave g& posedojng, mund t&
pérmbushin nevojat financiare té
shogérisé  népé&rmjet rritjes sé
kapitalit ose financimeve (gofshin
kéto me fitim/interes ose jo), duke
respektuar normat e transparencés
bankare dhe kérkesat t& tjera me
fiskal.

derdhjeve dhe |

karakter Rimbursimi i
financimeve te
ortaké&ve mund t& b&het me vendim
Sig,

modalitete mund t& destinohen pér

té ortakéve, me té njéjtat
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funds may be allocated to cover

potential operating losses.

Article 11 — Shareholders’” Assembly

11.1

11.2

11.3

For as long as the Company has only
one Shareholder, the powers of the
Shareholders’ be
exercised by the Sole Shareholder,

The Shareholders’ Assembly has the

following main powers;

Assembly shall

o to amend the provisicns of the
Statute;

o to increase or reduce the
share capital;

o to appoint and replace the
Administrator, liguidators,
and the statutory auditor;

o to approve the remuneration
of the

liquidators, and the statutory

Administrator,

auditor;
the annual

accounts (balance sheet);

o to approve

o to change the legal form of
the Company;

o to dissolve the Company and
decide on its early liquidation
and any other powers

provided by the applicable

Albanian commercial

legislation.

The Sharehclders’ Assembly shall

convene at least once a year and

mbullmin e

humbjeve eventuale

ushtrimore.

Neni 11 - Asambleja e Ortakéve

11.1

11.2

11.3

~ kompetencés s& saj. Mbledhja mund

Pér aqg kohé sa shogéria do té keté

vetém nj& Ortak, kompetencat e

Asambles&é s& Ortakéve, do t&
ushtrohen nga Ortaku i Vetém.
Asambleja e ortak&ve Kka Kkéto

kompetenca kryesore:
s ndryshimi |
statutit,

o zmadhimi

dispozitave (&

ose zvogélimi i

kapitalit,
e emérimi dhe ndryshimi |
administratorit,  likuiduesve

dhe ekspertit kontabél,
= miratimi | shpérblimeve té&
administratorit,  likuiduesve
dhe ekspertit kontabél,
» miratimi i llogarive
vjetore(bilancit),
e ndryshimi | formés ligjore Lé
shoqgérisé,
= mbyllja dhe shpérndarja e
parakohshme  shoqérisé si
dhe € tjera t& pércaktuara né
legjislacionin shqiptar tregtar
né fugi,
Asambleja e ortakéve mblidhet té&
pakién njé heré né vit dhe sa heré qé

duhet té vendosé pér c¢éshtje té
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114

11.5

whenever necessary to decide on

matters within its competence, The
meeting may alse be held via video
conference,
The Assembly shali be convened by
the Administrator or by shareholders
representing at least 5% of the share
capital. The Assembly shail be called
the
days

by written notice sent to

shareholders al ledsl severn
prior to the date of the meeting. The
notice may also be sent via email but
must in any case contain the date,
time, place, and agenda of the
meeting.

Shareholders may be represented at
the meeting by other persons, on the
basis of a proxy previously granted

by them.

Article 12 ~ Decision-Making

12.1

12.2

In cases where decisions require a
simple majority, the Shareholders’
Assembly may validly decide only if
shareholders holding more than 30%
of the Company’s share capital and
having voting rights are present.,

In cases where decisions require a
qualified majority, the Shareholders’
Assembly may validly decide only if
shareholders holding more than 50%

11.4

11.5

t& realizohet edhe népérmjet video-
konferencés.

Mbledhja e Asamblesé& thirret nga
Administratori ose nga ortakét gé&
5% té
kapitalit therneltar. Asambleja thirret

pérfagéscingé té paktén
me ané té njé njoftimi me shkrim qé
u dérgohet ortakéve té paktén shtaté
dité pérpara datés s& mbledhjes.
Njoftim]

népérmjet postés elektronike por né

mund t& dérgohet edhe

¢do rast duhet té& pérmbajé ditén,
orén, vendin si dhe rendin e dités me
géshijet q& do té trajtohen.

Ortakét mund t& pérfagésohen né
mbledhje

bazuar né njé prokuré té& léshuar

nga persona té€ {jerg,

paraprakisht, prej tyre.

Neni 12 - Vendimmarrja

12.1

12.2

N& rastin e marrjes sé vendimeve qé
kérkojné njé& shumicé té zakonshme,
asambleja e ortakéve mund t& marré
vendime té& vlefshme, vetém nése
marrin pjesé& ortakét me t& drejté
vote qé zotérojné mé shumé se 30%
t& kapitalit t& shoqgérisé.

NE rastin e marries sé vendimeve qé
kérkojné njé shumicé t& kualifikuar,

asambleja e artaké&ve mund t& marré

vendime té vlefshme, vetém nése
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i2.3

12.4

of the Company’s share capital and

having veoting rights are present.
The Shareholders’ Assembly shall
decida by a 75% majority of the
represented capital (as referred to in
paint 12.2 above) in cases involving
amendments to the Statute, increase
or reduction of share capital, profit
distribution, reorganization, and
dissolution of the Company. In other
cases, decisions shall be taken by
mare than 50% of the votes of the
sharenolders participating in the
meeting.

Ali decisions of the Assembly must be
which shall

recorded in minutes,

indicate the date, place, agenda,

name of the chairperson and the
minute-taker, the key matters
discussed, and the decisions taken.
The minutes shall be signed by the
and the

Chairperson Secretary

(minute-taker).

Article 13 ~ Administrator

13.1

The Administrator is appointed for a
(five) The
Administrator may be replaced or
dismissed from this position by
the Shareholders’

Assembly. The term is renewable.

term of 5 years.

decision of

12.3

12.4

marrin pjesé ortakét me té€ drejté
vote qé zotérojné mé shumé se 50%
{8 kapitalit té& shoqérisé.

Asambleja e shaqérisé, vendos me
75% t& kapitalit pjesémarrés (té
ortakgt), sig

parashikohet né pikén 12.2 mé sipér,

pérfagésuar nga

pér ndryshimin e statutit, zmadhimin

dhe zvogélimin e  Kapitalit,
shpérndarjen e fitimeve,
riorganizimin  dhe  prishjen e
shogéris&. Né& rastet e ({jera,

asambleja e shogérisg, vendos me
mé shumé& se 50% té votave té
ortakéve pjesémarrés né mbledhje.
Té& gjitha vendimet e Asamblesé
duhet té né

regjistrohen njé

procesverbal, ku shé&nochet data,
vendi, rendi i dités, emri i drejtuesit
dhe

procesverbalit, céshtjet kryesore dhe

t& mbledhjes mbajtésit té
Procesverbali
dhe

Sekretari (mbajtési i procesverbalit).

vendimet e marra.

nénshkruhet nga Kiryetari

Neni 13 - Administratori

13.1

Administratori emérchet pér njé
mandat 5 {pesé) vjegar.
Administratori  z&vendésohet ose
shkarkohet nga kjo detyré me

vendim té& Asamblesé sé& ortakéve.

Mandati éshté i rinovueshém.
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13.2 The first Administrator of the | 13,2 Administratori | par& i shogérisé
Company is Mrs., Blerta Gjoni, éshté: Znj. Blerta Gjoni, shtetase
Albanian citizen, bornon 19.11,1986, shgiptare, e dalélindjes 19.11.1988,
residing in Durres, Lagjia nr. 5, banuese né Durres, Lagjia nr. 5, e
identified with ID card no. identifikuar nga let&rnjoftimi me nr.
033133388 and personal number 033133388 dhe nr. personal
166119006L. 166119006L.

13.3 The Administrator shall, among other | 13.3 Administratori, ndér t& tjera, ka té
duties, have the right to: manage the drejté&: t& drejtojé veprimtaring e
day-to-day operations of the pérditshme  t&  shoqérisg, té&
Company; represent the Company in pérfaqésojé shogériné né
relations with third parties; submit marrédhénie me & tretét, té
proposals and reports to the paragesé para Asamblesé sé
Shareholders’ Assembly regarding ortakéve propozime dhe raporte
the Company’s activities; open bank lidhur me aktivitetin e shogérisg, té
accounts in the name of the ¢elé llogari bankare né emér té&
Company; as well as exercise other shoqérisg, si dhe té drejta té tjera t&
rights granted by law and the cilat mund t'i njthen nga ligji dhe
Shareholders’ Assembly. Asambleja e ortakéve.

13.4 The Administrator may appoint | 13.4 Administratori, mund t& emérojé
directors, representatives with power drejtoré, pérfagésues me prokurd
of attorney, and general agents for dhe té& mandatuar 1€ pérgjithshém
specific acts or categories of acts. pér veprime & caktuara ose kategori

i3.6 The Administrator of the Company veprimesh.
may not sell and/or purchase | 13.5 Administratori i shoqérisé nuk mund
immovable property in the name and té shes& dhe/ose blejé pasuri t&
on behalf of the Company without paluajtshme né& emér dhe pér llogari
prior written approval of the t& shogérisé, pa marré mé paré
Shareholders’ Assembily. miratimin paraprak me shkrim té

asamblesé sé ortakéve.

Article 14 -  Financial Control | Neni 14 - Kontrolli financiar

The Shareholders’ Assembly may appoint
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one or more statutory auditors who shalt be
responsible for carrying out the accounting

and financial control of the Company.

Article 15 ~ Financial Year

15.1 The financial year of the Company
shall coincide with the calendar year,
starting on January 1st and ending on
December 31st of each year.

the first

financial year of the Company shall

the date of

15.2 By way of exception,

comimence on its
registration with the Commercial
Register of the National Business

Center.

Articie 16 — Balance Sheet and
Dividends

16,1 At the end of the financial year, the

shall take  the

necessary measures to prepare the

Administrator

balance sheet, The balance sheet
shall be the

Shareholders’ Assembly for approval,

submitted to

within the [egal deadlines.
The Shareholders’

approves the annual balance sheet

16.2 Assembly that
shall decide on the distribution of
profit to the shareholders or the

creation of legal reserves,

Asambleja e Ortakéve mund t& emérojé njé

apo disa eksperté kontabél t& cilét kané
detyrén t& kryejné kontrollin kontab&l dhe

financiar t& shogérisé.

Neni 15 - Viti financiar

15,1 Viti financiar i Shogérisé pérputhet
me vitin kalendarik, duke filluar nga
1 Janari dhe pérfundon mé 31
Dhietor te ¢do vitl.

15.2 5i périashtim, viti i paré financiar i

veprimtarisé sé& Shogérisé fillon nga

data e regjistrimit t8 saj né& Regjistrin

Tregtar t& Qendrés Kombétare té

Biznesit.

Neni 16 - Bilanci dhe Dividendé&t
16.1 Né fund té vitit

administratori,

ushtrimor,

merr masa  pér

pérgatitjen e bilancit.

Bilanci | paragitet Asamblesé sé
Ortaké&ve pé&r miratim, brenda afateve
ligjore.

16.2 Asambleja e ortakéve g& miraton
bilancin vietor, vendos mbi

shpérndarjen e fitimit ortakéve ose

krijimin e rezervave ligjore.
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Article 17 — Liquidation and Dissolution
The
Company shall be decided and carried out in
with  the

liguidation and dissolution of the

accordance applicable legal

reguirements.

Article 18 - Final Provisions
This Statute is drawn up In two originals, in

the Albanian and English languages, both

Likuidimi dhe prishja e Shoqérisé vendoset
dhe kryhet né pérputhje me kérkesat ligjore.

Neni 18 - Dispozita mbyllése
Ky Statut hartohet né dy ekzemplaré né
gjuhén shgipe dhe angleze me fuqi té njéjté

having equal legal force. ligjore.
MEMBER
OF THE COMPANY “ADRIAVOLT ECOPOWER"” SHPK
ORTAKU I

SHOQERISE “ADRIAVOLT ECOPOWER” SHPK

v 7
Representeér;by/pérfaqésuar nga
DUTCH TRUST MANAGEMENT B.V.
Represented by/pérfagésuar nga
Z. Gyurova

Date: 07.10.2025

B T R S T P S Tt
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s TN
Kk § CERTIFIKATE NOTERIALE
L /’ié kuptimin e Nenit 52(2) té Ligjit mbi profesionin noterial
e b P P
A (Wet op het notarisambt)

U pa pér legalizimin e nénshkrimit né dokumentin e bashkangjitur (n€ vijim: "Dokumenti")
té:

Zoya Georgieva Gyurova, lindur né Gotse Delchev, Bullgari, mé 17 tetor 1988
("Nénshkruesja'),

nga uné:  N.C. vau Smalaen, noter i s& drejtés civile né Amsterdam, Mbretéria e Holandés

mé daté: 9 tetor 2025
né: Amsterdam, Mbretéria e Hollandés

(nénshkrim)
(vula e noterit)

Kjo certifikaté noteriale kufizohet rreptésisht vetém né legalizimin e nénshkrimit té
Nénshkrueses. Dokumenti nuk &shté rishikuar pér géllimin e 1&shimit té késaj certifikate
noteriale.

Nuk jepet asnjé mendim lidhur me autoritetin e Nénshkrueses pér t& pérfagésuar subjektin e
pérmendur né Dokumentin ¢ lartpérmendur, dhe asnjé mendim nuk jepet pér pérmbajtjen e
Dokumentit, as pér saktésing, plotésing, vlefshmériné apo zbatueshmériné e ti].

Kjo certifikaté noteriale do t& rregullohet dhe interpretohet né pérputhje me ligjet e
Mbretérisé sé Hollandés.

Cdo mosmarréveshje qé lind né lidhje me k&té certifikaté noteriale do té i nénshtrohet
juridiksionit ekskluziv t& gjykatés kompetente né Amsterdam.

Uné, Amantia Gjikondi, pérkthyes zyrtar i gjuhés angleze, e certifikuar nga Ministria e Drejtésisé me gertifikatén nr.
17, daté 31.07.2024, deklaroj me k&té akt se kam pérkthyer dokumentin q& mé &shté paraqitur nga gjuha angleze né
gjuhén shqgipe né ményré t€ sakté, me kujdes t€ duhur dhe nén pérgjegjési ligjore.







- if Uy >4

; 7t "r1 ]
APOSHELE:Y
(Konventa e Hagés e datés 5 tetor 1961)

1. Shteti: HOLLANDE
Ky dokument publik
2. &shté nénshkruar nga z. N.C. van Smalaen
3. duke vepruar né cilésiné e noterit né Amsterdam
4. dhe mban vulén/pullén e noterit t& sipérpérmendur
Vértetohet
Né: Amsterdam
MEé daté: 10-10-2025
Nga: regjistruesi i gjykatés sé rrethit t& Amsterdamit

Nr.: 25179
0. Vulé/pullé:

= OO L0 Sl @

(nénshkrim)
F. Silvia Pereira

(Vula: Fechtbank Amsterdam)

Uné, Amantia Gjikondi, pérkthyes zyrtar i gjuhés angleze, & certifikuar nga Ministria e Drejtésisé me gertifikatén nr.
17, datg 31.07.2024, deklaroj me kété akt se kam pérkthyer dokumentin qé mé &shté paraqitur nga gjuha angleze né
gjuhén shqgipe né ményré t& sakté, me kujdes t€ duhur dhe nén pérgjegjési ligjore.







B
REZOLUH’ " £ BORDIT TE DREJTOREVE TE SHOQERISE CONTINENTAL
} PROPERTIES DEVELOPMENT B.V.

4

NENNSHKRUAR:

DUTCH TRUST MANAGEMENT BV, shoqéri me pérgjegjési t& kufizuar, e regjistruar sipas
ligjeve t& Mbretérisé sé Hollandés, me seli t€ regjistruar né Strawinskylaan 1431, 1077 XX,
Amsterdam, Mbretéria e Hollandés, e regjistruar n€ Dhomén e Tregtisé té Hollandés me
pumér KVK 34203884, pérfagésuar nga Znj. Zoya Gyurova (né€ vijim do t'i referohet si
“DTM”)_

KURSE:

A. DTM éshté drejtori 1 vetém menaxhues (né vijim do t’i referohet si “Bordi”) i Continental
Properties Developuent B.V., njé shoqéri me pérgjegjési té kufizuar, e regjistruar sipas ligjeve té
Mbretérisé sé Holandés, me seli t& regjistruar né Strawinskylaan 1431, 1077 XX, Amsterdam, e
regjistruar né Dhomén e Tregtisé sé€ Amsterdamit me numér CCI 98361848 (né vijim do t’1
referohet si “Shogéria”).

B. Shogéria déshiron t& krijojé “AdriaVolt EcoPower Shpk” (né vijim do t’i referohet si
“Shogéria Bijé™), njé shoqéri me pérgjegjési t€ kufizuar, e regjistruar sipas ligjeve t& Republikés
s& Shqipérisé, me seli né Rrugén Seman i Ri, Zona Kadastrale Nr. 3301, Nr. i Pasurisé: 3, Fier,
Shqipéri, me kapital themeltar prej ALL 5,000,000 (pesé milion&) dhe me administratore Znj.
Blerta Gjoni, me numér ID 0311333388 dhe numér personall661 19006L. Kohézgjatja e
shogérisé do té jeté pa afat t& caktuar, dhe veprimtaria e saj do t& pérfshijé si mé poshté: “Ofrim
1€ pasurive 1€ paluajtshme, dhénie me gira, néngira, blerje dhe shitje té pasurive té paluajtshme,
marrje/zhvillim ndértimesh etj.; Shogéria do t€ angazhohet né tregtiné me shumicé dhe pakicé té
produkteve elektrike/fotovoltaike, pajisjeve té erés dhe materialeve ndihmése pér centralet
elektrike/fotovoltaike. Do té ofrohet konsulencé teknike dhe shérbime studimore, mirémbajtje,
mbikégyrje, testim, riparim dhe prodhim i pajisjeve elektrike, fotovoltaike, dhe pajisjeve té tjera
ndihmése té sistemeve elektrike dhe rrieteve energjetike. Do té kryhet impori-eksport i
materialeve, makinerive, pajisjeve elektrike, produkteve elekirike t€ amvisérisé, pajisjeve
elektronike, sistemeve termike/energjitike, sistemeve té ndrigimit, sistemeve 1é
telekomunikacionit, si dhe prodhimi dhe tregtimi i pajisjeve té ngjashme pér géllime civile dhe
industriale. Shogéria do té tregiojé né vend dhe jashté vendit, energjité elekirike dhe materialet
elektrike/fotovoltaike; materialet e energjisé alternative dhe pajisjet e tyre, duke pérfshiré té
gjitha elementet e centraleve elekirike té energjisé alternative. Shérbimet e kompanisé pérfshijné,
por nuk kufizohen né: dhénie konsulence né fushén e marketingut, duke pérfshiré promovimin,
késhillimin, ndarjen e tregut, shitjet direkte, marketingun online, marrédhéniet me publikun.
Ndértim infrastrukture dhe punime ndihmése pér zhvillimin, prodhimin, tregtimin, shfrytézimin,
operimin, mirémbajtjen, shpérndarjen dhe transmetimin e energjisé elektrike nga burime té
rinovueshme fotovoltaike.”

Uné, Amantia Gjikondi, pérkthyes zyrtar i gjuhés angleze, e gertifikuar nga Ministria e Drejtésisé me gertifikatén nr.
17, daté 31.07.2024, deklaroj me kété akt se kam pérkthyer dokumentin g€ mé éshte paraqitur nga gjuha angleze né
gjuhén shqipe né ményré t€ sakté, me kujdes t& duhur dhe nén pérgjegjési ligjore.






C. Shogéria bijé mund}@ angazhohet né ¢do veprimtari tjetér t& lejuar nga legjislacioni né fuqi né
Republikén e Shq;zp@rfég\i
ST e

S !
D. Bordi, qé.p_éiffa’aéso /Shoqéring, déshiron t& autorizojé Znj. Blerta Gjoni si administratore,
person ﬁzﬂggil@ndur ng’Shijak, Shqipéri, mé 19.11.1986, me numér ID 033133388, numér
personaLIﬁ&]};l@ﬁ #1, banues né Durrés, Lagjja nr. 5, pér t& kryer inkorporimin dhe regjistrimin
e Shoqérisé Bijé dhe pér t€ ndérmarre ¢do veprim t& nevojshém né lidhje me inkorporimin €
pérmendur mé Sipér.

ME KETE VENDOSET:

1. Té themelojé Shogériné Bijé;
Té autorizojé Znj. Blerta Gjoni t€ kryejé inkorporimin dhe regjistrimin e Shogérisé Bijé
dhe t& ndérmarré cdo veprim té nevojshém né lidhje me inkorporimin e pérmendur mé
sipér.

PRANDAJ ESIITE. NENSHKRUAR NGA:
(nénshkrimi)

DUTCH TRUST MANAGEMENT B.V.
Titulli: Drejtore

Pérfagésuar nga: Z. Gyurova

Vendi: Amsterdam, Mbretéria e Hollandés
Data: 7 tetor 2025

Uné, Amantia Gjikondi, pérkthyes zyrtar i gjuhés angleze, e certifikuar nga Ministria e Drejtésisé me gertifikatén nr.
17, daté 31.07.2024, deklaroj me kgt akt se kam pérkthyer dokumentin g€ mé &shté paraqitur nga gjuha angleze né
gjuhén shqipe né ményré t€ sakt€, me kujdes t& duhur dhe nén pérgjegjési ligjore.
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DEGA VENDORE TIRANE
NOTER ARDJANA A. MEDIU
DATE 13/10/2025"
NR REP 5950 °. ,—.;\

ol

e VERTETIM PERKTHIMI

Sot, mé d&EEiﬂ; o 025, para meje Notere Ardjana A. Mediu, an&tare né Dhomén Kombétare té Noterisé, Dega

Vendore Tirané, me zyré né adresén Rruga 'lsmail Qemalf’, Pall Nr.11, Kati Nr.2, 1010, Tirané, u paragit personalisht:

PERKTHYES:

Zj.Amantia Gjikondi, atésia Sazan, amésia Rajmonda, shtetase Shqiptare, lindur né Tirané dhe banues né Tirang, me
adresé Rruga "Naim Frashéri", lindur mé& 02/05/1988, gjendja civile “beqare”, madhore, me zotési té ploté juridike pér
té& vepruar, pér identitetin e t& ciles u garantova me Leternjoftim 1D nr. 032182289 dhe nr. personal 1855020731

Pérkthyesja 8shté e licencuar nga Ministria e Drejtésisé, e cila mé deklaroi se pérktheu me pérpikméri dhe saktési
dokumentin bashkéngjitur, nga gjuha angleze né gjuhén shqipe dhe e nénshkroi rregullisht pérpara meje Noteres.

N& referim té& nenit 135, i ligjit nr. 110, daté 20.12.2018 “Pér Notering€”;” né Republikén e Shgipérisé uné Noterja
vértetohet nénshkrimi i pérkthyeses.

——Ardjana. A./Mediu '
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